Approved For Release 2000/08/23 : CIA-RDP62-00647A000200020044-1

- T . () i
/ q
CONFIDENTIAL:

28th April, 1960. COCOM Document No. 39558

COORDINATING COMAITTEE

RECORD OF DISCUSSION

oN

THE TEXT OF T.18 DEWINITICI CF 4TQ..IC ENBRGY LIST ITEM 13

Tth april 1960

Present: Belgium(Luxembourg), Canade, Denmark, France, Germany, Italy,
Japan, Netherlands, Turkey, United Kingdom, United States.

References: COCOJ Docs. 3876, 3915, 3927 and 3949.

1. The CJATIRMAN recalled that, having noted the discrepancies which
existed between the English and Frunch versions of Item 13 on the Atomic Energy
List, the Committee was tu decide thet day which version they wished to adopt.
He 1nv1ted delegations to study the siemorandum submitted by the United States
Delegation (COCOM )949), and noted that the definition proposed in paragraph 3
of this document was, except for & few slight changes, cxactly the same as the
English version of the definition at prusent ~ppcaring in the Lists, and set
out in paragraph 2 of COCOM Doc. 3327.

2, Tne UNITED KINGDOHM Del.zate steted that his authorities held the
view thet the definition of Item 13, as it eppearcd at present in the French
Lists, had little mecnirs, and thot they believed that the French text should
be a literal transletion of the Enzlish tex’ as set out in varagraph 3 of
COoCOM Doc. 3949.

3. The FxdlNCH Delegate reminied nis Tnited Kinglom colleague that
his Delegation had already, on the 17ta .warch, inlicatel that the competent
French authorities werc ready to accept tne Jefinition proposed by the United
States Delegation. The French Delegotion therefore nad no objection to the
definition appcarin, in paragraph 3 of the Unitel States Memoranium (COCOM

Doo. 3949).

4. The UNITED STLTES Dolegate roferred to the changes which the
competent United States authoritics hal wale in the text of the definition of
Item 13. These changes affcctel the form and not the substance of the defini-
tion. The woris "composel of" hal been replacel by the word "containing",

which corresponded better to the intent of the definition and, in audltlon and
for the sake of clzrity, the item now inclu’ed two sub-items (a) and (b) linked
by the word "or". Tae only substantizl change related to magnesium oxi’e, but
this hal bewn proposel earlier by the Fr.nch Delebatlon and agreed by the
Comnittee (See paragraph 10 of COCOi Doc. 3927).

5. “Phe GERMAN Delegate statel that the instructions he had received
confirmed the correctness of the Bn;lish version as zzainst the French one,
i.e. that the word "oxide" shuuld be 1ncluded after the werds "beryllium" and
"zirconium", and that the fiure of 97% in sub-item (b) of Item 13 should be
deleted. Thc Delegate agrecl moreover that the chances made by the United
States Delegation in the wordin: of Itenm 13 were an improvenent, and stated
that his authorities were able to agree to the definition proposed by the
United States Delegation in paragraph 3 of COCOW Doo. 3949.

6. The BELGIAF Delegate state? that ais authorities could agree to the
definition cf Item 13 a8 set out in parasraph 3 of COCOM Doc. 3949.
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T The other Delezations aireed to the wording of the redefinition,..
and the COMLIITTEE a;reed to chen, ge Iten 13 on the Atomic Energy List as
follows:

"daterisls, .euitable for usc in refractories, containing:

(2) 97 percent or more, by weight, of beryllium oxide or
zirconium oxile or

(v) zirconium oxi e stabilised with lime and/or uaznesium
oxiles

anéd crueibles, mculls ani pouring rods containing any one of the foregoing."
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